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M046: Christus und Pilatus

0,1 “–[...] umbe dissen selben guoten [mann]
0,2 nechein schult ich an im [vinden] [kann]”
0,3 dô daz Pilatus vernam
0,4 daz unse hêrre wider [quam]
0,5 zuo Jerusalêm an die [stat]
0,6 zuohant her ime zuogegen [trat]
0,7 und entvienc den milten [Jesum]
0,8 und sprach “ave rex Judeorum”
0,9 daz sprichet “got grüeze [dich] [küning] [der] [juden]”
0,10 dô riefen si rehte sô die [rüden]
0,11 “wir ne haben necheinen [küning] [mêre]
0,12 wen der keiser ist unser [hêrre]”
0,13 dô sprach aber Pilatus
0,14 “quot faciam de Jesum qui [dicitur] [Christus]”
0,15 daz sprichet “waz sal ich [tuon] [mit] [Jesus]
0,16 den man dâr heizet [Christus]”
0,17 [dô] [riefen] [die] juden gemeine
0,18 [beide] [grôz] und kleine
0,19 “[izz] [sî] [reht] oder krumb
0,20 [crucifige] crucifige eum”
0,21 [dazz] [sprichet] “man sal in an ein kriuze slân”
0,22 “[wazz] [hât] er übeles getân
0,23 [wollt] [ir] mich berihten des
0,24 [necheine] schult ich an im vinden kan noch Herôdes”
0,25 [dô] antwurten die juden dus
0,26 [dem] rihtære Pilatus
0,27 “[dû] [vrâges] waz her habe getân
0,28 [wilt] [dû] [dazz] an uns verstân
0,29 [wir] sagen dî welich sîn schult sî
0,30 [omnis] [qui] [se] regem facit contradicit Caesari”
0,31 [dazz] sprichet . “alle di sich zuo küninge machen
0,32 [die] [sint] [des] keiseres widersachen”
0,33 “–[...] habe ich aber wole getân
0,34 wâr umbe slæs dû mich danne”
0,35 dô daz gesach Pilatus
0,36 daz die untriuwe juden sus
0,37 alsô sêre tobeten
0,38 schiere her in gelobete
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0,39 her wolte tuon iren wille
0,40 offenbâre und stille
0,41 beide spâte unde vruo
0,42 her hiez ime wazzer bringen dô
0,43 sîne hende dwuoc Pilatus
0,44 und sprach . “innocens sum a sanguine huius”
0,45 daz sprichet . “ich wile des bluotes unschuldic sîn
0,46 alse daz hore der hende mîn”
0,47 dô sprâchen die juden gemeine
0,48 beide grôz und kleine
0,49 “her ne wirdet dâr umbe von uns niht lôs
0,50 sanguis eius super nos et super filios nostros”
0,51 daz sprichet . “sîn bluot müeze vallen
0,52 ûf uns und ûf unse kint alle”
0,53 daz wort ist hiute an im bekliben
0,54 und ne wirdet niemer von in vertriben
0,55 dô sprach aber Pilatus .
0,56 zuo den ungetriuwen juden dus
0,57 “ich ne weiz niht waz nû sprechen mêr
0,58 accipite eum vos et secundum legem vestram iudicate”
0,59 daz sprichet . “nemet in und rihtet nâh iuwer wonheit”
0,60 “ez wirdet her nâh uns allen leit”
0,61 si sprâchen “wî haben einen site
0,62 des muost dû nû uns volgen mite
0,63 her sal sterben nâh unser ê
0,64 ez tuo im wole oder wê”
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